
Tolkien, les racines du légendaire

Errata

Page 7, ligne 19 : lire « Arda-Sällska- », au lieu de « ArdaSällska- ».
P. 7, l. 20 : lire « Forodrim », au lieu de « Foro-drim ».
P. 16, l. ω - 1 : lire « La vérité du mythe », au lieu de « La verité du

mythe ».
P. 79, l. ω - 7 : lire « commencé par Bilbo », au lieu de « commençé

par Bilbo ».
P. 80, l. ω - 1 : lire « et de l’accélérer », au lieu de « et de

l’accélerer ».
P. 108, l. 16 : lire « dont le mythe se nourrit », au lieu de « dont

mythe se nourrit ».
P. 142, l. ω - 4 : lire « comme c’était », au lieu de « comme s’était ».
P. 144, note 95 : lire « accueilleraient les héros », au lieu de

« accueilleraient les héro ».
P. 150, n. 5 : lire « p. 75 ; ouvrage connu », au lieu de « p. 75;

ouvrage connu ».
P. 153, l. ω - 2 : lire « absurde », au lieu de « absurbe ».
P. 153, l. 2 : lire « nūmen, nūmina », au lieu de « numen, numina ».
P. 153, n. 12 : lire « nūmen, nūmina », au lieu de « numen,

numina ».
P. 154 : inverser les notes 16 et 17.
P. 159, l. 10 : lire « Ottor Wǽfre », au lieu de « Ottor Wæfre ».
P. 181, l. 2 : lire « publiée dans la première Feuille », au lieu de

« publié dans la première Feuille ».
P. 209, n. 40 : lire « “L’Ombre de la mort” chez Tolkien », au lieu

de « “L’Ombre de la mort chez Tolkien” ».
P. 238, n. 117 : lire « Andrzej OLSZAŃSKI », au lieu de « Andrzej

OLSZANSKI ».
P. 279, l. 13 : lire « al-faðir », au lieu de « al-fadir ».
P. 285, n. 3 : lire « Ottor Wǽfre », au lieu de « Ottor Wæfre ».
P. 326, n. 38 : lire « d’une Maia », au lieu de « d'une Maia ».
P. 347, n. 98 : lire « Maidros > Maedhros », au lieu de « Maidros

Maedhros ».
P. 399, l. 16 : lire « Sylvebarbe », au lieu de « Sylverbarbe ».
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